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Can a Pole be Taught ENglish ATTICIES?.........ooiiiiieieiie s 13
Arguing against the idea expressed by R. Brown in his article of 1973, that "students of English never
really need articles" and many adult students never learn how to use them, the author ventures and
proves a thesis that articles "useless” only in these cases in which they are redundant from the paint of
view of linguistic communication. In an attempt to evaluate the effectiveness or traditxonal ways of
teaching the definite article, the author discusses specific oc-Mences of thee definite article and typical
exercises used in classroom. She concludes that the present ways of teaching the definite article are
ineffective due to the fact that they overemphasize these cases where the use of the definite article is
redundant.
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The article describes the author's project into the system of interdepender between certain traits of
personality and the effects of studying a foreigni guage. The study, conducted among East German
high school students, focused the following interdependences: between the type of interest in the
studied 1 guage and the effectiveness of learning grammar and vocabulary, between the letter and
certain indicators of intelligence, and between the 1Q as determined standard intelligence tests and the
acquired fluency in four basic skills. In the conclusion the author enumerates all psychological factors
exertir positive influence on learning a foreign language, emphasizing particularlyn vation and
emotional attitude toward the target language.

Adam MARCHWINSKI: The Status of Glottodidactic Translation Techniques in View

of the Conception So-Called of Pragmatic Translations............ccccouviiiieieiinineieesese e 35
The author discusses translation and interpretation exercises used in the process of foreign language
teaching from the point of view of their adherence to the conception of the so-called pragmatic
translation. He concludes that translations done by language students belong to the category of non-
pragmatic translation, whose essence consists in the search for foreign equivalents at lexical and
syntactic levels.
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The article deals with the notion of "grammar", its role and the relationship it has, as a language
subsystem, to the other subsystems, as well as the techniques of grammar teaching in a glottodidactic
process. While analyzing different types of grammar, the author of the article pays a special attention
to school, pedagogical and communicative (functional) grammars, considering their status and inner
differenciations. The article also shows the possibilities of application and usefulness of these
grammar types at different levels of foreign language teaching. The author of the articie holds the view
that communicative grammar is complementary in relation to a systemic language description.

Maciej SIENNICKI: Computer Assist In Language Learning?........ccccocevieevieevienieeieesessnsnenennenns 61
The article describes the types of computer configurations and software which are available or may be
available to Polish teachers in the nearest future. Some general issues in TFL are examined from the
point of view of technological advances followed by a detailed description of a computer simulation
game used for language teaching. Prospective developments in computer assisted language learning
are then discussed. Readers are welcome to a printout of the program.
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Marceli SZAFRANSKI: Reflections on the Nature of Professional Language.............c.ccc..ccuennene.. 69
Professional language used for the purpose of communication in specific vocational fields is a
sublanguage of natural language. It interacts with other sublanguages and involves various levels of
abstraction. Professional language can be devided into definite occupational sublanguages.
Professional language is mainly characterized by the detemined lexicon, individual stylistics
comprising both general and specific lexical and grammatical stylistic signs as well as pattern-like
expressions of natural and nonnatural languages. Making use of defined terms allows to eliminate
ambiguity from the process of communication. Learning the rules of the professional language is,
apart from the acquisition of language, the other aim of teaching languages in high schools.

Maria WYSOCKA: The Model of Training Language Students and Teachers In FLT
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The article concerns teaching practice that was arranged for the Gtudents of English during their
classes on FLT Methodology. The classes took place in special high school during one semester,
where the students were visiting different lessons of English and teaching their first experimental
lessons. The scheme of students preparation for these lessons, the characteristics features of the
teaching process, as well as the ways in wchich particular units were later discussed with professional
teachers,have been described here. The whole teaching practice has been evaluated from the point of
view of the following criteria: (a) general behaviour of the student during the lesson, - pedagogic
procedures, (b) the student's knowledge of the language, (c) methodology of teaching English. The
conclusions include the modification of university syllabus for foreign language teaching
methodology, the modification of pedagogic practice and changes in the structure of final examination
on methodology. Also, the possibility of employing the above described model for professional
teacher training has been discussed.

Zenon GRABARCZYK: Constructing Glottodidactic Materials: Texts for Specific Purposes ...... 99
Constructing teaching materials is the important field of glottodidactics. The aim of the present
investigation is to present all the methodological principles underlying the selection of scientific texts
for teaching English to students science. Because it is impossible to teach the whole filed od knowl-
edge, we are forced tc select the part we wish to teach in the preparation of materials in foreign
language teaching the following factors were taken into consideration: students' knowledge of the
language, E:overage of the subject matter, frequency of occurrence of lexical and syntactical units;
range and criteria purely based on the random choice of the author. The use of language statistics was
widely discussed as well as experiences and achievements in this field in Germany.

Due regard has been paid to different divisions of vocabulary and its teaching implications. At the
intermediate level the author advocates to use adapted texts whicil can be arrived at by such means as:
an additional explanation, grammatical transformation and elimination. The subject matter of adapted
texts should not be distnrted. The main purpose is to work on purely original texts. The author
describes the methodological principles of the textbook for specific Purposes.

Anna NIZEGORODCEW: Teaching Materials for 8-11 Year-Old Children: the

COomMMUNICATIVE APPIOACK ...vviviiiiiieiete ettt ettt sb b e abe e 106
The article presents a conception concerning language teaching materials for children. Underlying this
conception is an assumption that teaching materials are of vital importance for successful teaching of
children. Therefore the author advocates introducing a language coursebook which would include
communicative situations from the child's experience, thus combining foreign language teaching with
teaching of other school subjects and general ,,knowledge about the world". Likwewise advocated is
the use of all sorts of extra-linguistic tasks, where the foreign language is a natural consequence of the
task situation.



Helena ZMIJEWSKA: Cultural Aspects of Foreign Language Teaching At College Level:
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Basing her claims on an analysis of three current methods of teaching French to foreign students,
Hinterlignes”, ,Intercodes™, and ,Archipel" the author undertakes to prove that cultural and
ethnographic studies play a major role in modern language teaching. A close examination of cultural
contents of the three methods,and their evaluation from the point of view of college language teachers,
who have to carefuly select cultural material so that it matches the students' command of the foreign
language, leads the author to conclude that despite the visible effort on the part of French language
teaching specialists to fully present the cultural assets of their country, neither of the methods
discussed has succeeded in so doing. As both linguistic and extra-linguistic reality differ from country
to country, what is obvious to a Frenchman may not be so simple and easy to understand for a foreign
students of French. Therefore, apart from representing the specific character and cultural uniqueness
of the country where the language in question is spoken, the teaching material should provide a point
of reference, either by comparing the foreign and the native cultures, or by finding a certain universal
common denominator for both. According to the author, the chief difficulty in contrastive cultural
studies lies in the need to evoke in students s proper attitude towards the foreign culture, full of
understanding and tolerance, while simultaneously maintaining a natural and full of dignity attitude
towards the native culture.
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